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CIEUTCHES ET CIEUTCHIE ĉ BANVõLAI 

 

Quéques daites  : 

En lõonn¯e 1565 enne tchaip¯lle Sµnt Ambroise ©t cit¯e ¯ Banvõlaié. Elle dõvµnt 

m¹tie en 1595, raittaitchie ¯ Tch©tõnais, que lou vithaire dait võni dire lai 

masse ïn côp tos les 15 djouès.  

Di temps dõlõeurjippe de 1789, Banvõlai dõvµnt enne voirt©bye barotche, que sõr® 

br©ment aidjie aipr®s lou Concordat de 1801, laivo½ an cite dõimpo®tchainnes 

« confõreinces » : 50 hannes et 72 baîchattes et fannes.  

 

Probyème po lai novèlle barotche  : 

È Banvõlai, en 1851, lai seingne cieutche 

di põt®t m¹tie se brije. Dains lõm¹ment è 

nõy aivait p® de cieutchie, mains dempie 

µn haile cieutchõlat. Lou Cons¯ye 

tieumõn© d®cide de conchtrure µn 

voirtâbye cieutchie, enne voirtâbye touè, 

cõment  quõan diait en ci temps, po y 

botaie doûes cieutches.  

Mains ïn nové Consèye ât nanmè en 

1852  : 7 conséyies et peus lou mére.  

Et µn dõces cons®yies, que sõaippõlait 

Djôsèt,  graiyene â Préfèt di Hât -Rhin, è 

Colmar, po rõnondaie : « An nõ® piepe les 

s¹s po paiyie les cieutches, õnõ©t p® po 

conchtrure ïn cieutchie  » 

Lou Préfèt renvie lai lattre â S ous -Préfèt 

de Béfoûe, que lai traide â Pérceptou de 

Dandjeûtin, lou chir Quellain, que 

répond è pô près  : « Lai rantiuse de ci 

chir Dj¹s¯t chu lõm®re de Banvõlai ©t 

dempie µn monc® de cancans é. Et peus bµn chur ci chir mo¯ne lou paitchi 

que fait lõtraiyµn dains cõte tieumene d©s br©ment dõonn¯es et dje dõvaint 

1848.  » 

Lou Pérceptou dit encouè  : « Des sôs è y en é  : enne cope de bôs ât aivu délivrèe 

chu 4 hectares et dõm®, et peus, se oli nõ©t p® prou, lai tieumene por® p©re 

dains son tchaimpois forétie â yûe -dit les Etoules.  » Dïnnai lou cieutchie ât 

aivu conchtrut en 1852.  

 

Mains duraint lai masse de mine¾t 1858, µn aiccre¾ sõ©t produt : « È y ® tõaivu 

enne heurse quõ® brijie lou fairrõment dõlai gr¹sse cieutche. ¢õ©t lou chir 

Villaume, mairtchâ è Airdgie jans, quõ® fait lou rõchiquaidge et oli ® c¹t¯ 40,55 

fraincs  , achõbµn 133 euros de 2021. 
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CLOCHES ET CLOCHER A BANVILLARS  

 
Quelques dates  : 

 

En lõan 1565, une chapelle Saint Ambroise est signal®e ¨ Banvillars. Elle 

devient église en 1590, filiale de Châtenois, dont le vicaire doit venir célébrer 

la messe une fois tous les 15 jours.  

Pendant la Révolution de 1789, Banvillars devient une paroisse autonome qui 

sera tr¯s active apr¯s le Concordat de 1801 o½ lõon signale des ç conférences  » 

importantes  : 50  hommes et 72 filles et femmes.  

 

Problème pour la nouvelle paroisse  : 

 

A Banvillars, en 1851, la seule cloche de la petite ®glise se brise. Il nõy avait 

pas ¨ lõ®poque de clocher, mais un simple clocheton fragile. Le Conseil 

Municipal décide de construire un vrai clocher, une vraie tour comme on disait 

¨ lõ®poque, pour y mettre deux cloches. 

 

Mais une nouveau Conseil est élu en 1852  : 7 conseillers et le maire.  

Et un de ces conseillers, prénommé Joseph, écrit au Préfet du Haut -Rhin à 

Colmar pour protester  : «  On nõa m°me pas les sous pour payer les cloches, 

cõest pas pour construire un clocher » 

Le Préfet renvoie la lettre au Sous -Préfet de Belfort, qui la transmet au 

percepteur de Danjoutin, le sieur Quellain, qui répond en substance  : « La 

dénonciation du  sieur Joseph contre le maire de Banvillars nõest quõun tas de 

calomniesé. Et bien s¾r ce monsieur est ¨ la t°te du parti qui, depuis bien 

des années et déjà avant 1848, met le désordre dans cette commune.  » 

Le percepteur dit encore  : « De lõargent il y en a : une coupe de bois a été 

d®livr®e sur 4 hectares et demi, et, si cela nõest pas suffisant, la commune 

pourra prendre dans son pâturage boisé au lieu -dit les Etoules  » Ainsi le 

clocher fut construit en 1852.  

 

Mais lors de la messe de 

minuit 1858, un ac cident 

est arrivé  : « il y a eu un choc 

qui a brisé le ferrement de la 

grosse cloche  è Cõest le sieur 

Villaume, maréchal ferrant 

à Argiésans, qui a fait la 

réparation et cela a coûté 

40,55 francs, soit 133 euros 

de 2021.  
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LAI CONCHTRUCHION DE Lõ£CďLE DE BANVõLAI 

 

D©s 1830 Banvõlai aivait enne ®c¹le et peus µn r®dgent quõ®tait paiyie pai lai 

tieumeneé Ci põt®t bacu ®tait hity¯ © moitan de cõte piaice ci-dõvaint. En djuµn 

1881 lai yoi de Djules Ferry ât péssèe  : lõ®c¹le dõvÌnt graichiouse, en dõfeus 

dõlai rõlidgion et peus oblidgie po tos les aifaints de 6 ¯ 13 ans. D©li an se 

dõmainde © võlaidge : « Ât-ce quõ¯ f©t aiggr¹ssi lõ®c¹le di m¹ment obµn en 

conchtrure enne novèlle  ? » 

Ïn raipport chu lõ®c¹le de Banvõlai ©t br©ment d®po®raint : « Lai tieumene de 

Banvõlai ® po lõm¹ment lou perp¯t dõnos ba´timents dõ®c¹le, p® de cou¯, p® de 

tieutchi, lai tcho¾ere © long de lõhe¾s b¯ye des cro¾eyes sentous dains lou 

poiye de çhaisse, pé de peûrpetè, lou rédgent é dempie doûes tchaimbres po 

sõleudgie, lou poiye de haisse sie ©chi de m®rerieé. » Dâdon è fât conchtrure 

enne novèlle écôle  : lou pian ©t hity¯ pai lõairtchoeuvrie Cordier : çoli côte 

25  386 fraincs (250  000 euros de mitõnaint), lai tieumene peut b¯yie lai moitie, 

an dõmaindõr® lõ©tre moitie © gov¯rnõment. 

 

È fât trovaie ïn yûe  : ¯ c©se dõlai mo¾e di  Djean Y©de Mouilleseaux, enne 

m©jon daiv¹ µn c©re de 18 ares dait sõvendre © moitan di võlaidgeé Tos les 

cons¯yies sont dõaicco¾e de lõaitchõtaie po 3 500 fraincs ( 35  000 euros de 

mitõnaint). 

Lou t chaintie cõmence en mai 1885, pai lai souchi®t¯ Bouillard de 

Dandje¾tiné les 30 ®yeuves poraint sõembr¾ere dains yotõnov¯lle ®c¹le en 

oct¹bre  1886 et lou r®dgent air® µn gr¹s leudgõment en dõchu. Po ci temps-li 

cõtõaiffaire ®tait des fµns moiyouse. 

150 on n¯es aipr®s cõte conchtruchion les raico®djaires que sõche¾yant prijant 

t¹dje cõtõ®c¹le de Banvõlai po lai piaice et lou bµn-®tre quõ¯s y trovant. 

 

Enne pia´jainne rõmairthe : È y é doûs heûs, yun po les boûebes et yun po 

les f¯yes et an peut rõmairthaie quõlou S di mout «  fille s » ât è renvie  ! Lai 

raiconte n¹s dit que po faire enne coiyen©de ¯ lõ¹vrie que daivait taiyie les 

lattres, aipr®s µn rõcegnon bµn airros¯, ses caimõrades aint bot¯ lõempo®tche-

piece di S è renvie  !!! 
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LA CONSTRUCTION DE lõECOLE DE BANVILLARS 

 

Depuis 1830, Banvillars possédait une école et un instituteur dont la 

commune assurait le salaire é Ce modeste b©timent ®tait situ® au milieu de 

la place ici devant. En juin  1881 la loi de Jules Ferry est votée  : lõ®cole devient 

gratuite, laïque et obligatoire pour tous les enfants de 6 à 13 ans. On se 

demande alors au village  : « Doit -on agrandir lõ®cole actuelle ou en construire 

une nouvelle  ? » 

Un rapport sur lõ®cole de Banvillars est accablant : « la commune de Ba nvillars 

possède actuellement le plus mauvais de nos bâtiments scolaires pas de cour, 

pas de jardin, lieux dõaisances pr¯s de la porte dõentr®e qui donnent des odeurs 

naus®abondes dans la classe, pas dõhygi¯ne, le ma´tre nõa que deux pi¯ces 

pour se loger, la salle de classe sert aussi de mairie é etcé » Donc il faut 

construire une nouvelle école  : le plan est dress® par lõarchitecte Cordier : cela 

coûte 25  386 francs (250  000 euros actuels) la commune peut en donner la 

moiti®, lõEtat sera sollicit® pour lõautre moitié.  

 

Il faut trouver un emplacement  : par suite du décès de Jean -Claude 

Mouilleseaux, une maison avec un terrain de 18 ares doit se vendre au centre 

du villageé Tout le Conseil Municipal est dõaccord pour lõacheter pour 3 500 

francs (35  000 euros actuels)  

Le chantier commence en mai 1885 par lõentreprise Bouillard de Danjoutin é 

les 30 élèves pourront renter dans leur nouvelle école en octobre 1886 et le 

ma´tre dõ®cole b®n®ficiera dõun vaste logement au-dessus. Pour lõ®poque cet 

investissement étai t tout à fait remarquable.  

150 années après cette construction, les enseignants qui se succèdent 

appr®cient toujours lõ®cole de Banvillars pour lõespace et le confort quõils y 

trouvent.  

 

Remarque amusante  : Il y a deux entrées  : une pour les garçons et une pour 

les filles et on peut remarquer que le « S » du mot «  filles  è est ¨ lõenvers ! La 

l®gende veut que, pour faire une farce ¨ lõouvrier charg® de tailler les lettres, 

après un casse -croûte bien arrosé , ses coll¯gues ont mis lõemporte-pièce à 

lõenvers !!! 
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ENNE SOÛETCHE HICHTOIRE  

 

È Banvõlai, dains lou v®ye temps, ¯ nõy aivait p® dõ®traindgies. Les dgens que 

vignµnt dõ©tre pa´t ne fõsµnt que dõp®ssaie : les « toitots  è dõlai H©te Sa¹ne, les 

raiçhetuès dõlai Savoie, les craimp¯ts dõlai Lo¾erraine, les rleudg¯res di H©t 

doubs obµn dõlai Suisse é peus õ©t tot. 

Mains µn c¹p, enne faimille dõAuvergnats,  ® pris raicenne © võlaidge et les 

dgens de Banvõlai nõaint p® r®bi¯ yotõairriv¯e.  

Cõ®tait des copous, aittiries dains lõc©re pai lõovraidge, que sõ®tµnt  pos¯s dains 

lou « Grant Bôs  » po y faire di tchairbon, et peus ès leudgïnt dains ïn bacu 

quõ¯s aivµnt hity¯ chu yot tchaintie. Yos afaints vignµnt en lõ®cole ¯ Banvõlai, 

lou dûemoinne an poyait les 

voûere © m¹tie, cõ®tµnt de 

boènnes dgens, de grôs 

traivaiyous, bïn prijies, dâs 

quõ¯s djasµnt µn ©tre patois. 

Tiaind quõyos bo¾ebes sont 

devõnis fo¾es, ¯s aint aivis¯ de 

sõbotaie meus, et oli rõsanne 

¯ enne b¯lle f¹leé Ïn bé soi di 

drie temps ès aint aippoétch è 

tot cõquõ¯ fayait, ciro, © c©re di 

B® B¹s, chu µn moch® dõpr®lot 

tieumõn©, et ¯s aint oe¾vr¯ 

tote lai neût, daivô les dgens 

de Banvõlai po les ®die, et 

peus, ¯ lõair®e di djou¯, lai 

fõmiere so¾etchait dõlai 

techemõn¯e : ès étint tchie 

y¹s, ¯s ®tµnt devõnis, et peus 

¯s sont dõmo¯r¯s, des dgens di 

võlaidge ! 

Ès aint cõmencie pai ®tre des saivourous dõgraind : ès savourïnt è lai main des 

lavons, des tirainsé È foûeche de bésigne ès aint poyu conchtrure, li voù nôs 

sons mitnaint, enne raîsse daivô enne maichï nne è brussou, ès aint aivu des 

tchouv©s, des b¹s, des tieres é Yotõaiffaire ¯ tchemõn¯ des fµns meus. 

Mitnaint, v¹s voites, tot ©t quiat, tot sõ©t ®vadõn¯, et po¯tchaint i me r®vije 

br©ment cõment ci c©re ®tait piein dõ®me¾ et de traiyµn : â tchâd temps a n ôyait 

lou brut dõlai ra´sse djunquõ© moitan dõlai ne¾t et yos aipiaits p®ssµnt et 

rõp®ssµnt chu les vies daiv¹ les poijaints tch®s de troquats et de pa´nesé. 

Tot ci temps ât outre et poi -c¹ps i me dõmainde se lõhichtoire des Auvergnats 

de Banvõlai nõ®tait p® dempie µn sondgeé 
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UNE HISTOIRE PEU BANALE  

 

A Banvillars, dans lõancien temps, il nõy avait pas dõ®trangers. Les gens qui 

venaient dõailleurs ne faisaient que passer : les couvreurs de la Haute -Saône, 

les ramoneurs de la Savoie, les colporteurs de la Lorraine, les horlogers du 

Haut -Doubs ou de la Suisseé et cõest tout. Mais un fois, une famille 

dõAuvergnats a pris racine au village et les gens de Banvillars nõont pas oubli® 

leur arrivée.  

Cõ®taient des b¾cherons, attir®s dans la r®gion par lõouvrage, qui sõ®taient 

établis dans le Grand Bois pour y faire du charbon, et ils habitaient dans une 

cabane quõils avaient arrang®e sur leur chantier. Leurs enfants venaient ¨ 

lõ®cole ¨ Banvillars, le dimanche on pouvait les voir ¨ lõ®glise, cõ®taient de 

braves gens, de gros bosseurs, bien estim®s, m°me sõils parlaient un autre 

patois.  

Quand leurs garçons sont devenus costauds, ils ont pensé à améliorer leur 

situation, et cela ressemble ¨ un beau conteé Un beau soir dõautomne ils ont 

apporté tout le  nécessaire ici, au coin du Beau Bois, sur une parcelle de pré 

communal, et ils ont travaillé toute la nuit, avec les villageois de Banvillars 

pour les aider, et, au lever du jour, la fumée sortait de la cheminée  ! Ils étaient 

chez eux, ils étaient devenus , et ils le sont restés, des gens du village  ! 

Ils ont commencé par être des scieurs de long  : ils sciaient à la main des 

planches, des poutresé A force de labeur ils ont pu construire, l¨ o½ nous 

sommes à présent, une scierie avec une machine à vapeur, il s ont eu des 

chevaux, des bois, des terres é Leur entreprise a march® excellemment. 

Maintenant vous voyez  : tout est silencieux, tout a disparu, et pourtant je me 

souviens tout à fait comme cet endroit était plein de mouvement et de 

vacarme  : en été on ent endait le bruit de la scie jusquõau milieu de la nuit et 

leurs attelages passaient et repassaient sur les routes, avec leurs lourdes 

voitures de troncs dõarbres et de chevronsé 

Toute cette ®poque est r®volue et parfois je me demande si lõhistoire des 

Auvergnats de Banvillars nõ®tait pas seulement un r°ve é 
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LOU ôõ HąT - BďS ôõ Dõ BANVLAIE 

 

          Lai Fraince ât aivu vaintçhue en lai cheûte de lai dyiere de 1870 -71, ét 

enne paitchie dõ lõAilsace ®t dõlai Lourraine otiupaie poi l®s allemands, se ce 

nât l ai contraie dõb®foue. 

          E câse de çoli, lou pouvoi è décidait de conchtrure  dés foûe -tchétés po 

voidgeaie cõte novelle frontiere. 

          En 1890 en ai d©li b©ti cõtu dõBanvlaie © y¾e-dit ôõ Lou H©t B¹s ôõ , po 

voidgeaie lai vie quõallait dõB®foue ¯ H®ricou®. Bµn dõ©tres sont ©chi conchtrus 

tot di long de cõte laingne de d®ssavraince. 

         Nos voichi mitnaint dõvaint yun r®dut-bâme que sèrvait po contrôlaie cés 

que võniant fe¾naie dains l®s b¹s d®s alentou®s. 

 

LE «  HAUT -BOIS DE BANVILLARS  

 

          La France fut vaincue à la suite de la guerre de 1870 -71, et une partie 

de lõAlsace et de la Lorraine occup®e par les allemands, mis ¨ part la r®gion de 

Belfort.  

            A cause de cela, le pouvoir a décidé de construire des ouvrages fortifié s 

pour garder cette nouvelle frontière.  

            En 1890 on a ainsi bâti celui de Banvillars au lieu -dit ôõle Haut-Boisõõ 

pour garder la route qui va de Belfort ¨ H®ricourt, et bien dõautres encore tout 

au long de cette ligne de démarcation.  

            Nous voici maintenant devant un õõ r®duit-caverne ôõ qui servait ¨ 

contrôler ceux qui venaient vagabonder dans les parages.  
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LES AIMOUÈS CONTRELAIYIES  

Cõ®tait ¯ y ® bµn grant, br©ment grant temps, bµn en dõvaint di tr¯t® de 

Westphalie (1648), quõ® aimo¯n¯ lai fµn dõlai Dyierre de Trente Ans. Cõte dyierre 

©t trichtement cognue pai les cru©t¯s des chõv¯des dr¯yes : laîrnaidges, 

maissaicres, d®combraidges de võlaidges que nõse reyeuvraint djanmais, 

cõment, dains notõc©re,  Goudan, Oye, Normanvillars é. Et peus lai rûene de 

tchétés di Moiyïn -Aîdge : dµnnai cõtu di Rosemont © long de Dgirom©gny, obµn 

encou¯ cõtu de Banvõlai, hity¯ chu cõte c¹te di B®-Bôs.  

Lou segne¾ dõEssert aivait enne f¯ye dõenne chµndiuliere bi©t¯, que fõsait ¯ virie 

lai téte des tchétela ins des aileintou®s, chut¹t c®s de Baivõlie et de Banvõlai, 

aimis d©s yotõaifaince. Lai tch®telainne ® promis son ti¾ere ¯ cõtu quõairait 

vainthu lõ©tre dains µn combait. Lou chir de Banvõlai nõ® p® voyu yuttie po cõte 

fanne cruâ et peus èl é épreûvè de r ®jenaie son concurreint, que lõ® thu¯ pai 

churprije. Tot dõche¾te lou chir de Baivõlie sõen ©t all¯ ¯ Essert po tieuri sai 

promijeé 

ĉ poinne quõ¯s ®tµnt so¾etchis dõci võlaidge, µn m©fo¾e o¾eraidge ® ®claf¯ chu 

lou v©, laivo½ coulait lai põt®te rõviere lai Douce. Lou f¾e di cie ©t tchu et peus 

® brijie lou cairreusse. Lou s¹ sõ©t e¾vri tot dõµn c¹p d¹s lõaippia´t : tchõv©s, 

cairreusse et ses dgens sõsont ®vadn¯s po t¹dje dains les entra´yes dõlai tiere. 

Aipr®s cõtõaiccre¾ ®pavuraint, lõembossou laivo½ lai Douce sõ®gairgu¯ye ¯ 

Baivõlie, ® v©dg¯ ci nom de ç Põtchu-lai -Daime  ». Envirvô 150 métres aiprés lai 

rõviere se rõm¹tre dõnov®. 

 

LES AMOURS CONTRARI EES 

Cõ®tait, il y a bien longtemps, tr¯s tr¯s longtemps, bien avant le trait é de 

Westphalie (1648) qui mit fin à la guerre de trente ans. Cette guerre est 

tristement célèbre par les exactions de mercenaires suédois  : pillages, 

massacres, destructions de villages qui ne se relèveront jamais comme ceux , 

pour notre contr®e, Goudan, Oye, Normanvillarsé D®mant¯lement de 

châteaux -forts moyenâgeux tels que celui du Rosemont près de Giromagny 

ou encore celui de Banvillars, situé sur la colline du beau bois.  

Le seigneur dõEssert avait une fille dõune rare beauté qui faisait tourner la 

tête aux châtelains des alentours, notamment à ceux de Bavilliers et de 

Banvillars amis dõenfance. La chatelaine promit son cïur au vainqueur dõun 

duel opposant ses deux aspirants. Le sire de Banvillars refusa de se battre 

pour ce tte femme cruelle et tenta de raisonner son rival qui le tua par 

surprise. Sans plus tarder le sire de Bavilliers se rendit à Essert pour 

chercher sa promise.  

A peine sortis de ce village, éclata un violent orage sur le vallon où coulait 

une petite rivièr e la Douce. La foudre tomba et fracassa le carrosse. Le sol 

sõouvrit brusquement sous lõattelage : chevaux, carrosse et ses occupants 

disparurent à jamais dans les entrailles de la terre. Suite à ce tragique 

accident, lõentonnoir o½ se perd la Douce ¨ Bavilliers a conservé le nom de 

« trou la Dame  ». Environ 150 mètres plus loin, la rivière réapparait.  
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CES QUE SONT TCHOIS E BANVLAI  

 

Le dich oct¹bre 1944, ¯nne djonaie dõherb© que nõ©t pe dõmor¯e dains lai 

m®mou¯re des dgens de Banvlai, ¯ nõy ¯ que lai fanne Denie quõ¯ ®crit dains 

sai feuille aivoie oyie des tirs dõlai sens dõH®ricou¯t. 

 

Le ché décembre 1944 ât détyeuvri è lai Coinèe ènne fôsse daivo vinte -sèpt 

moues d®squels en ne sait ran, tyaint µn djo de mai 1945, rõvµnt de Dachau µn 

déportè que dit «  I étos ¯ Banvlai, i ®tos ¯ õte trichte hichtou¯re ! » 

 

Le tchainoinne Pierre raiconte  

Ci dich octobre 1944, lai djonaie sõainnonait b¯lle. V¯ les heute en nos bote 

fue de nos tchaimbrattes de prijon, en nos rõtire tot ce que porait nos faire ¨ 

rõconiatre : bagues de mairiaidge, croues, denties, nos botans lai tõnue de 

condannès  : tchemije euvie, tyulatte, soulès, encheute en nos fait à montaie à 

drie dõµn fou®rgon tyeuvri dõ¯nne toile, que chit¹t pait. Nos travachans B®foue. 

I mõaidrasse ¯s mes compaignons de ci crouye môment  : « Mes aimis i échpére 

que vos vos rendèz compte de note soûe. Nos allans è lai moue. Que tyétyu 

dains sai craiyaince, praye Due dõavoi le coraidge de meuri en bon Frana´s » 

Encheute i les µnvite ¯ prayie le NotõP®re. Lõauto role enco dõlai sens 

dõH®ricou¯t, encheute ¯lle tyite lai vie, p®sse chu µn põt¯t pont tchu le tchõmµn 

de fie, londge µn b¹s, laivou quõ¯lle sõairrate. 

Dos les tirs  

Arrivès laivou en veut nos tyuaie, 

tyiatre soudaies faint è mairtchie 

yos airmes, i vois lõdjudas françaîs, 

õtu auqu®l i aivos fait lai tchairit¯ 

que prépare son airme. En fait 

déchendre di fouérgon ïn 

Sénégalaîs et ïn Arabe, ès 

sõavainant dõ¯nne diejainne de 

pais  : fusillies, encheute les 

Aillemands pregnant lai yitiere daivo µn djuene biassi, õ©t le boûebe Dugois, 

¯s le posant pus loin. Pai dous soudaies ¯l ©t fusillie, õ©t mitõnain µn paiysain 

dõEtobon daivo µn mairtchad que sõavainant daivo di coraidge, ®s sont 

fusillies, vµnt le tou¯ de dous dgendormes, ¿n sõ®crie ç Coraidge nos ains fait 

notõdõvoi, ®s sõavainant : fusillies.  

En ravouétant lai moûe  

¢õ©t mon tou¯, i d®chens di fou®rgon, ravou®te lõofficie, ® dit ç Pierre - ouais 

chire - weg ! è Čn soudaie mõemmoinne dõlai sens di tchõmµn, di temps quõon ¹ 

enco tirie et que le réton di bôs  fait è durie. Djoignant les mains i euffre enco 

µn cop mai vie ¯ Due. En mõr®crie m®tchaimment, i fais trente pais, me bote 

tot drait cõment µn soudaie et fais le salut en diant ç Wie franzosen Officier  ! 
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sterbe wie das  ! Tot ébabis les soudaies ne tirant  peu, lõofficie fait signe 

dõairrataie. I vois virie ¨ gris le visaidge di tr®tre djudas que ne peut soutõnie 

mon rõdyaid, lõofficie me montre lõauto ç Im Wagen  è I rõmonte totõp¯ moi : traze 

moûes sont li, coutchis chu lai tiere.  

Lai prayire des moûes  

En route po B®foue, en p®ssaint ¯ Baivõlie, ¯l ©t le quart des dich. Revõni ¯ lai 

tyaisèrne Friedrich en me rebaiye mai choutanne, mes berliches et mon livre 

de prayires. I me laiche tchoir è dgenouillon po tyaitouje djos prayie lai masse 

des mo¾es, que totõ p¯ moi l®s prayais, poche que ¯ nõy aivait que moi que 

cognéchais lai trichte novèlle.  

Encheute ¯l y ¯ tõaivu le t¯rribye camp de Dachau. Due mõ¯ churement vadgi 

po qui poyeuche témoignie de lai craiyaince et di coraidge de ces que sont 

tchois è Banvlai.  

Banvlai refuje de rébiaie  

Tyétye annèe, en octôbre, des chires et des dgens des alentouèts sont invitès 

¯ prayie po c®s quõaint montr¯ yote craiyance en Due dains µn drie Pater et se 

seuvõnie dõvaint le mon¾ment de yote chaicrifiait.  

Péssaint sovïns -tõen ! 

 

LES FUSILLES DE BANVILLARS  

 

Le 10 octobre 1944, une journ®e dõautomne qui nõa pas laiss® de traces 

particulières dans la vie des gens de Banvillars. Seule la femme Denier a noté 

dans son journal avoir entendu des tirs en direction dõH®ricourt. 

Le 6 décembre 1944 est découvert à la Coinaie le charnier avec 27 cadavres, 

dont on ignore tout, quand un jour de mai 1945 surgit de Dachau un déporté 

qui dit «  Jõ®tais ¨ Banvillars, jõai assist® ¨ lõaffreuse trag®die ! » 

Le chanoine Pierre ra conte  

Ce 10 octobre 1944, la journ®e sõannonait belle, vers 8 h on nous sort de nos 

cellules, on nous retire tout ce qui pourrait nous identifier  : alliances, croix, 

dentiers, nous revêtons la tenue des condamnés  : chemise ouverte, pantalon, 

souliers puis  on nous fait monter ¨ lõarri¯re dõune camionnette b©ch®e qui 

d®marre aussit¹t. Nous traversons Belfort. Je mõadresse ¨ mes compagnons 

dõinfortune : « Mes amis, jõesp¯re que vous vous rendez compte de notre sort. 

Nous allons à la mort, chacun dans notre cr oyance, prions Dieu dõavoir le 

courage de mourir en bon Français.  » Puis ensemble je les invite à prier le 

Notre P¯re. La voiture continue de rouler en direction dõH®ricourt, puis elle 

quitte la grand -route, franchit un petit pont au -dessus du chemin de fe r, longe 

lõor®e dõun bois o½ elle sõarr°te. 
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Sous les balles  

Arriv®s au lieu dõex®cution, les quatre mitrailleurs manïuvrent leurs armes, 

je vois le judas franais auquel jõavais fait la charit® qui pr®pare sa mitraillette.  

On fait descendre de la voitur e un S®n®galais et un Arabe, ils avancent dõune 

dizaine de pas  : fusillés, puis les Allemands prennent le brancard avec le jeune 

bless®, cõest le fils Dugois et le d®posent plus loin. Par deux mitrailleurs il est 

fusill®, cõest un paysan dõEtobon avec un forgeron qui sõavancent 

courageusement, quelques pas encore et ils sont fusillés, vient le tour de deux 

gendarmes, lõun sõ®crie ç Courage nous avons fait notre devoir  ! » Ils 

sõavancent : fusillés.  

Face à la mort  

Cõest ¨ mon tour, je descends de la camionnette, je regarde lõofficier, il 

mõinterpelle ç Pierre  ? ð Oui monsieur  ! ð Weg ! è Un planton mõemm¯ne vers 

le chemin pendant que la fusillade continue et retentit longuement dans les 

échos de la forêt. Une seule pensée, il te réserve pour le dernier. Joig nant les 

mains jõoffre encore une fois ma vie ¨ Dieu. Je suis rappel® brutalement, je 

fais trente pas, je me présente au garde à vous. Je salue et dis «  Wie franzosen 

Officier  ! sterbe wie das  ! Les mitrailleurs hésitent une seconde  ; lõofficier 

fait un ge ste dõarr°t. Je vois sõassombrir le visage du tra´tre judas qui ne peut 

soutenir mon regard, puis lõofficier me montre la voiture ç Im  Wagen  ! » je 

remonte seul  : treize cadavres sont là, gisant sur le sol  ! 

La prière des morts  

En route pour Belfort, au passage à Bavilliers il est 9h15. De retour à la 

caserne Friedrich, on me rend ma soutane, mes lunettes et mon bréviaire. Je 

me jette ¨ genoux pour durant quatorze jours, prier lõoffice des morts que 

jõ®tais seul ¨ prier, car seul je connaissais la  tragique nouvelle.   

Puis il y eut le terrible camp de concentration de Dachau. Dieu mõa 

certainement épargné pour que je puisse témoigner de la foi et du courage de 

ceux qui sont tombés à Banvillars.  

Banvillars refuse lõoubli  

Chaque an née, en octobre les officiels et la population sont invités à prier pour 

ceux qui ont témoigné de leur foi dans un dernier Pater et à se recueillir devant 

la stèle qui rappelle leur sacrifice. Passant souviens -tõen !  

 

 

 

 

 

 

 


